
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer, Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 
      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

4EME DIMANCHE DE PAQUES (DIMANCHE DU BON BERGER) /  
4TH SUNDAY OF EASTER (GOOD SHEPHERD SUNDAY) – CYCLE ‘B’ 

 

L'image du berger dans les catacombes (les premiers cimetières chrétiens) attirait les chrétiens 
dès le début, parce qu'elle traduisait la nature personnelle de la relation entre Jésus et ses 
disciples. Il existe un lien entre le berger et les brebis. C'est ce que Jésus exprime dans l'évangile 
d'aujourd'hui. Lorsqu'il s'agit du Seigneur, chacun de nous n’est pas juste une personne parmi 
d'autres, perdue dans une mer de visages. D'une manière que nous ne comprendrons jamais 
entièrement, le Seigneur connaît chacun de nous par son nom. Il est en relation avec nous de 
manière personnelle et il nous invite à être en relation avec lui de manière personnelle. Il souhaite 
entrer dans une relation personnelle avec chacun d'entre nous. Nous devons être les mêmes 
(bons bergers) pour les autres. JOYEUSE PAQUES! 

 
Today’s Gospel shows us how we must be modeled after Jesus, the Good Shepherd. It is for 
anyone who heads or leads any group or undertaking. Good shepherds are those who are for 
God, for the people, pro-country, lovers of peace and justice, for the poor, pro-life, pro-church, 
pro-environment, have self-control, have courage and bravery, patience, perseverance, etc. 
Good shepherds are ready to lay down their lives just like Jesus Christ who was nailed on the 
cross. Good shepherds who lay down their lives are husbands and wives who show their 
devotion to each other; teachers who spent untold hours instructing weak students; doctors 
nurses and care workers who care for their patients; etc. What other qualities of ours can we add 
to the list? HAPPY EASTERTIDE!   
 

Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Vice-President CAE/PAB  Patrick Fredette Président, CPP/PPC                               
Heures du bureau                        
Lundi, mercredi & vendredi 8h30-12h30 / 13h00-16h00 - Mardi & jeudi 8h30-12h20 / 13h00-16h30 
Parish Office Hours                   
Monday, Wednesday & Friday 8:30-12:30 / 1PM-4PM - Tuesday & Thursday 8:30-12:30 / 1:00-4:30 
 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (19) 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

  +Alexander Snidal Gillian & Adam Moore 

Samedi (20) 19h Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Dimanche (21) 9h15 +André Chaput Gabriel & Francyne Lemoine 

Sunday (21) 11AM  +Rita Lacoste 
Mary, Millie, Marguerite & 

Marge 

Mardi (23) 9h15 Elie & Cécile Robert Anonymous 

Mardi (23) 10h15 Nursing  +Alice DeCourcy George Désorcy et famille 

Wednesday (24) 9:15 
Feast of our Lady of Good 

Council 
CWL 

Mercredi (24) 11h Pavillion Les malades de la Villa Gisèle Connelly 

Jeudi (25) 9h15 
For Gods blessing and in grace 

of Charlotte Priest 
John & Kim Manaigre 

Jeudi (25) 11h Pavillion  +Annette & +Gerald Gosselin Roland Gosselin et famille 

Friday (26) 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

 +Ruby McDonald The family 

Samedi (27) 19h Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Dimanche (28) 9h15  +Gianna Saindon Famille 

Sunday (28) 11AM  +Suzette Paré PAB&PPC/CPP&CAÉ 

RETRAITE DES PRÊTRES – PAS DE MESSES DU LUNDI 29 AVRIL AU VENDREDI 3 MAI 2024 
ANNUAL RETREAT FOR PRIESTS – NO MASS FROM  

MONDAY APRIL 29TH TO FRIDAY MAY 3RD, 2024 

La Paroisse de Sainte-Anne-des-Chênes a finalement l’option de recevoir des paiements Interac  e-transfer 
(paiement de messe, achat de lot ou niche, don etc.) SVP envoyer votre e-transfer à info@paroissesteanne.ca, svp 
envoyer un courriel pour nous dire qu’est-ce que vous payez avec le e-transfer pour faire sure que votre argent et 
pour la bonne chose, Merci! 
The Parish of Sainte-Anne-des-Chênes finally has the option of receiving Interac e-transfer payments (mass 
payment, purchase of lot or niche, donation etc.) Please send your e-transfer to info@paroissesteanne.ca , please 
send an email to let us know what you pay with the e-transfer to make sure your money is for the right thing, 
Thank you! 

 

Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, 
Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Susan Snidal, Pauline Lansard, David Sabourin… 
et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold in our hearts… 

 
 

 

 

Changement d’heure de la messe du 5 mai 2024 : Français 11h & Anglais 9h15 
Change of time of mass on May 5, 2024: French 11 a.m. & English 9:15 a.m. 

 
Les enfants de l'école PDC célébreront leur première communion le 5 mai 2024, à la messe 

de 11 heures. Gardons-les dans nos prières ainsi que leurs familles et catéchistes. 
Ella Atiyolil, Peyton Catellier, Kolton Guenette, Khloé Goodman, Milaine Gratton,  

Zoey Harder, Rielle Jolicoeur, Nathan Kirouac, Rebecca Kirouac, Xavier Leclerc,  
Annabelle Sarrasin & Lynne Vermette 

 
The children of the PDC school will celebrate their first communion on May 5, 2024, at the 

11 a.m. mass. Let us keep them in our prayers as well as their families and catechists. 
Ella Atiyolil, Peyton Catellier, Kolton Guenette, Khloé Goodman, Milaine Gratton, 

Zoey Harder, Rielle Jolicoeur, Nathan Kirouac, Rebecca Kirouac, Xavier Leclerc, 
Annabelle Sarrasin & Lynne Vermette 

 
 We are encouraging, families, individuals, businesses, and 

service groups to register for this weekend to “Make Our 
Neighbourhoods Shine!” Go to the RM of Ste. Anne website 
news page to register and for more details (Spring Cleanup 
2024 - RM of Ste Anne). 
We will have free garbage bags, gloves and garbage grabbers 
available. 
As an extra incentive, every person registered will have their 
name put in for draws for some great prizes!  
Additionally, everyone is invited to a FREE community BBQ to 
be held on Sunday, May 5 from 1:30 pm to 3:30 pm in the 
Dawson Trail Park. There will be games and activities onsite. 
Nous encourageons les familles, les particuliers, les 
entreprises et les groupes de services à s'inscrire ce week-
end pour « faire briller nos quartiers ! » Rendez-vous à la RM 
de Ste. Anne Page d'actualités du site Internet pour vous 
inscrire et pour plus de détails (Nettoyage du printemps 2024 
- RM de Ste Anne). 
Nous mettrons gratuitement à votre disposition des sacs 
poubelles, des gants et des pinces à déchets. 
Comme mesure incitative supplémentaire, chaque personne 
inscrite verra son nom inscrit au tirage de superbes prix ! 
De plus, tout le monde est invité à un barbecue 
communautaire GRATUIT qui aura lieu le dimanche 5 mai de 
13 h 30 à 15 h 30 au parc Dawson Trail. Des jeux et des 
activités seront proposés sur place. 

 

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca
https://www.rmofsteanne.com/main.php?p=167
https://www.rmofsteanne.com/main.php?p=167


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4e dimanche de Pâques – 21 avril 2024 
Apôtres 4, 8-12     Psaume 117(118) 

Jean 3, 1-2     Jean 10, 11-18 

4th Sunday of Easter – April 21st 2024 
Acts 4. 7-12     Psalm 118 

1John 3. 1-2     John 10. 11-18 
« COMME LE PÈRE ME CONNAÎT » LORSQU’UN 
COUPLE prépare son mariage, il se rend rapidement 
compte qu’il y a beaucoup de choses à planifier, de 
détails à régler et de tâches à accomplir. Mais avant 
tout cela, les futurs époux ont vécu diverses étapes 
qui les ont conduits jusqu’à ce jour. D’abord, ils ont 
appris à se connaître. Il y a eu leur rencontre, la 
première impression, plus ou moins déterminante, 
puis un approfondissement de cette connaissance 
mutuelle, qui ne sera jamais en fait une œuvre 
achevée. De cette connaissance découle l’amour qui, 
lui aussi, grandit et prend la forme d’un projet de vie 
et d’union. Il devient ultimement don de soi à l’autre, 
une offrande qui peut devenir féconde à tous points 
de vue. 
     Ce cheminement d’humanité et d’amour, nous le 
retrouvons pour ainsi dire dans ce que Jésus nous 
enseigne en ce quatrième dimanche de Pâques. Le 
Christ, en effet, nous parle de sa connaissance intime 
de Dieu : il connaît le Père l’aime. À cause de cet 
amour, Jésus assume entièrement le don qu’il fait de 
lui-même. De son existence offerte, de la fécondité 
de sa liberté, nous recevons la vie de Dieu en 
plénitude. Le Christ, notre bon pasteur, nous guide 
et nous accompagne ainsi vers le vrai bonheur. 
Claude Ritchie 

See what love the Father has given us, that we 
should be called children of God. (1Jn 3.1) 
HAVE YOU EVER deeply pondered on the fact that 
you are a child of God? If we allow it, this mystery 
can ignite a mystical journey from this moment 
forward.  
     Letting the reality of our true identity settle into 
our hearts is a magnificent grace – one that can free 
and empower us. It can remind us that, God doesn’t 
make junk – and that, as his children, we are 
precious. 
     Nestling into the relationship as a child of his, 
we’ll be called to snuggle up to him, listen to him, 
praise him, thank him, take refuge in him, rejoice in 
him, run to him for help. And yes, take commands 
from him. Jesus knows us and we know him. 
     You see, Jesus is the Good Shepherd and not a 
hired hand. He gave his life for us. We’ve heard the 
story of the Good Shepherd hundreds of times. 
What does it mean? When Jesus sees evil or hard 
times befalling us, he does not run away. He is 
there with us in battle. A hired hand may run away 
because a hired hand might not care. Jesus the Son 
of God cares deeply. In fact, Jesus loves us! Will we 
lay down our lives for him? 
Dorthy Pilarski, Mississauga, ON 

20 et 21 avril 2024 – April 21st 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers  
Samedi le 
20 avril, 
19h00 

Volontaire Volontaire 
Thérèse 

Bourgouin 
Volontaire Volontaire Léon Tétreault 

Dimanche 
le 21 avril, 

9h15 

Volontaire 
Olivier 

Deschambault 
&Volontaire 

Norbert 
Ritchot & 

Agnès Pelletier 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

William 
Deschambault 

Sunday, 
April 21st, 

11AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

James Madden 
& Tristan 

Gueret 

Jon Madden & 
Erik Bonnefoy 

Killoran 
family 

Volunteer Louis Jeanson 

27 et 28 avril 2024 – April 28th 2024 

Samedi le 
27 avril, 
19h00 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire Aurèle Boisvert 

Dimanche 
le 28 avril, 

9h15 

Volontaire 
Yvon 

Deschambault 
& Volontaire 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

Olivier 
Deschambault 

&Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 

Sunday, 
April 28th, 

11AM 

Adam & 
Gillian 
Moore 

Jacob Moore & 
Isaiah Killoran 

Roland Coté & 
Julie Coté 

Cohen, 
Maeve, 

Harvey & 
Savannah 

Volunteer 
Armand 
Jeanson 

 

 

Réflexions sur le mariage Il se peut que vos enfants soient des adultes et qu’il soit de nouveau juste 
vous deux. L’attention que vous donniez à votre époux ou épouse, est-elle devenue routine? Essayez 
un nouveau passe-temps ou sport, ou trouvez du bénévolat que vous pouvez faire ensemble. 
Marriage Tips Perhaps your children are grown and it’s just the two of you again. Has your attention 
to each other grown stale or routine? Take up a new hobby, sport, or volunteer effort together. 

VENTE DE PÂTISSERIES Il y aura une vente de pâtisseries  

samedi le 11 mai, 2024 au Club Jovial. Venez en grand nombres entre  
10h30 et 15h00 pour acheter des gâteries et soutenir cette initiative  
de prélèvement de fonds organisée par le comité du souper paroissial. 

BAKE SALE There will be a bake sale on Saturday May 11,  

2024 at the Club Jovial. Come join us between 10:30 AM and  
3PM to purchase some yummy treats and support this  
fundraising initiative for the parish organized by the Parish Fall  
Supper Committee. 
 

 

CWL DRAW at 11AM 
1st prize: Quilt valued at $950 

2nd prize: Spa Basket 
3rd prize: Wine & Diner Basket 

4th prize: Baby Basket 

Spring has arrived and the Richer Dawson Trail Museum is hosting our Annual Spring Tea Fundraiser on Sunday 
May 26th. 
We invite you to come celebrate this event with us along with your family and friends. 
If you are unable to attend, you may want to consider purchasing a ticket or two to be put aside for the Ste Anne 
Food Bank to give the opportunity for families who are struggling to attend the event. 
If you have any questions, please feel free to contact Yvonne at yfontaine52@gmail.com or 204 371 9238. 
All proceed go towards the museum renovations.  We are looking forward to seeing you. 
Le printemps est arrivé et le Richer Dawson Trail Museum organise sa collecte de fonds annuelle sur le thé du 
printemps le dimanche 26 mai. 
Nous vous invitons à venir célébrer cet événement avec nous en compagnie de votre famille et de vos amis. 
Si vous ne pouvez pas y assister, vous voudrez peut-être envisager d'acheter un billet ou deux qui seront mis de 
côté pour la banque alimentaire de Ste Anne afin de donner la possibilité aux familles qui ont du mal d'assister à 
l'événement. 
Si vous avez des questions, n'hésitez pas à contacter Yvonne à yfontaine52@gmail.com ou au 204 371 9238. 
Tous les fonds sont destinés à la rénovation du musée.   Nous avons hâte de te voir. 

mailto:yfontaine52@gmail.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Avril 2024 April 
April 14 avril 2024 

Offrandes/Offerings  $2,303.00  

Rénovations/Renovations $717.00  

Libre/Loose Cash  $213.00 

******************************************* 

Offrandes/Offerings  $4,516.00 pour le mois/for the month 

Rénovations/Renovations $1,194.00 pour le mois/for the month 

Libre/Loose Cash  $536.25 pour le mois/for the month 

Besoins de l’Église en Terre Sainte/Needs of the Church in the Holy Land  $10.00 pour le mois/ For 

the month 

Enveloppes d’offrande/Offering Envelopes $10.00 pour le mois/For the month 

 

 

67 Enveloppes/Envelopes 

 Merci! Thank you! 

 
 

There will be a presentation done by Archbishop Sylvain Lavoie OMI, to the AA here in our parish and 
is open to the public. Archbishop Sylvain Lavoie is emeritus of the Archdiocese of Keewatin-The Pas. 
The presentation will take place here in Church on April 29th at 7pm. A basket for monetary 
donations will be placed at the door.    

THE 12 STEPS FOR EVERYONE TALK DESCRIPTION 
**************************************************** 

“If you’re green, you grow; if you’re not, you rot!” This striking statement is a reminder that recovery, 
being fully human and enjoying sobriety, joyful and free, is an ongoing process of faith, fellowship 
and self-awareness. This presentation, based on the book Walk A New Path, brings together 
Indigenous, 12 Step and Judeo-Christian spiritualities. It will cover the journey into addiction, the 
nature of addiction, and the 12 Step healing journey from addiction. The talk is open to anyone either 
in the program or loving one who is, as well as anyone wanting to learn more about addiction and 
the process of recovering from addiction.  

 
Il y aura une présentation faite par Mgr Sylvain Lavoie OMI, aux AA ici dans notre paroisse et est 
ouvert au public. Mgr Sylvain Lavoie est émérite de l'archidiocèse de Keewatin-The Pas. La 
présentation aura lieu ici à l'église le 29 avril à 19h. Un panier pour des dons monétaire sera mise à 
la porte.  

LES 12 ÉTAPES POUR TOUS PARLER DESCRIPTION 
***************************************************** 

« Si vous êtes vert, vous grandissez ; si ce n’est pas le cas, vous pourrissez ! » Cette déclaration 
frappante nous rappelle que le rétablissement, le fait d’être pleinement humain et de jouir de la 
sobriété, de la joie et de la liberté, est un processus continu de foi, de camaraderie et de conscience 
de soi. Cette présentation, basée sur le livre Walk A New Path, rassemble les spiritualités 
autochtones, en 12 étapes et judéo-chrétiennes. Il couvrira le voyage vers la dépendance, la nature 
de la dépendance et le parcours de guérison en 12 étapes de la dépendance. La conférence est 
ouverte à toute personne participant au programme ou à un proche, ainsi qu'à toute personne 
souhaitant en savoir plus sur la dépendance et le processus de guérison. 

 

La banque alimentaire, Accueil Kateri, se prépare déjà pour l’automne prochain! Lorsque vous les rangez, 

si vous évaluez que les vêtements extérieurs d’hiver de vos enfants seront trop petits l’automne prochain, 

la banque alimentaire les accueillerait pour les donner aux enfants dans le besoin. Nous acceptons les 

manteaux, pantalons de neige, tuques, mitaines et bas. Ces vêtements peuvent être en besoin de rapiéçages 

mineurs, par exemple, aux genoux. Vous pouvez déposer vos dons dans le bac jaune derrière la banque 

alimentaire au 132 Centrale ou dans l'une des boîtes à l'église, soit à l'entrée de l'église, soit à la salle St-

Alphonse. Merci d'avance pour votre générosité. 

 
With the Spring weather arriving it’s time to put away our winter clothing! Please consider giving your 

children’s gently used outerwear which you feel won’t fit next fall to the Ste-Anne food bank, Accueil 

Kateri Centre. The food bank is gathering items to give to children in need. It’s best if the items are 

functional, but we accept ski pants which need repairs. We also accept jackets, tuques, mittens and socks. 

You can place your donations in the yellow bin behind the food bank at 132 Centrale or in one of the boxes 

in the RC Church, either in the Church entrance or in the office. Thanks in advance for your generosity. 

 

CSE Summer Camps Registration Now Open! Going to Saint Malo Catholic Camp is the perfect way for you to 
experience new activities, grow in character, build lasting friendships, and most importantly, have fun! All of 
this in a faithfully Catholic setting! Camp dates: July 7 - 12 Ages 12-15 French Overnight Camp. July 14 – 19 
Ages 12- 15 English Overnight Camp. July 22 & 23 Ages 5-9 English Day Camp. July 25 & 26 Ages 5-8 French Day 
Camp. July 28 - August 2 French Overnight Camp. August 4-9 Ages 8-12 English Overnight Camp. August 11-16 
Bilingual Overnight Camp. Fees: Ages 5-8 Day Camps: $65. Ages 15-17 Overnight Camps: $360. Additional 
children from the same family attending a week-long overnight camp save $20. Early Bird Pricing Ends May 
31st! Ages 5-8 Day Camps: $55. Ages 8-17 Overnight Camps: $325. Transportation Fees: Pick-up and drop-off 
at St. Emil Church in Winnipeg is available for $20 one way, or $30 both ways. 

 
Les inscriptions aux camps d'été de l’ÉCÉ sont désormais ouvertes ! Le camp catholique de Saint Malo est le 
moyen idéal pour toi de goûter à des nouvelles activités, de développer ton caractère, de construire des amitiés 
durables et, surtout, de t'amuser ! Tout cela dans un cadre fidèlement catholique ! Dates des camps : 7 - 12 
juillet 12-15 ans Camp de nuit en français. 14 - 19 juillet 12-15 ans Camp de nuit en anglais. 22 & 23 juillet 5-9 
ans Camp de jour en anglais. 25 et 26 juillet Camp de jour en français pour les 5-8 ans. 28 juillet - 2 août Camp 
de nuit en français. 4-9 août 8-12 ans Camp de nuit en anglais. 11-16 août Camp de nuit bilingue. Tarifs : Camps 
de jour pour les 5-8 ans : 65 $. Camps de nuit pour les 15-17 ans : 360 $. Les enfants supplémentaires d'une 
même famille participant à un camp de nuit d'une semaine bénéficient d'une réduction de 20 $. Les prix pour 
les inscriptions anticipées se terminent le 31 mai ! Camps de jour pour les 5- 8 ans : 55 $. Camps de nuit pour 
les 8-17 ans : 325 $. Frais de transport : Il est possible de se rendre à l'église St. Emile de Winnipeg pour 20 $ 
l'aller simple ou 30 $ l'aller-retour. 

Élections CPP – 2024 Nous avons reçu 2 noms pour les élections du Conseil Paroissial de Pastorale, 

alors on n’a pas besoins de faires les élections pour les 2 postes vacants. 

Alors bienvenue à Yvon Deschambault & Ryan Dumont.  

Un grand merci à Patrick Fredette & Aurèle Boisvert pour votre service et votre temps! 

 
Elections PPC – 2024 We have received 2 names for the Parish Pastoral Council elections, so we do not 

need to hold elections for the 2 vacant positions.  Let’s welcome Yvon Deschambault & Ryan Dumont. 

Many thanks to Patrick Fredette & Aurèle Boisvert for your service and your time! 
 


